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@é Gv11,9-12,8 Ecclesiastes 11:9-12:8 %i
%ﬁ‘ Phu van noi tieép phu van, ... tat ca chi la phu van! (Gv 12,8) %%&‘
S )
g Does the fact that we will someday die mean | Phai chang viéc mot ngay nao do ching ta s& é;”qg
@‘ that everything we do and accomplish in this | chét c6 nghia 1a moi viéc chiing ta lam va dat g@‘

Z life is ultimately meaningless and futile? That | dwoc trong cudc doi nay cubi cung déu Vo z
%%‘ would seem to be the perspective of Qoheleth, | nghia va phu van? D6 duong nhu la quan diém %%%
) the author of the Book of Ecclesiastes. In | cua Qoheleth, tac gia Sach Giang vién. Trong %
RS today’s first reading, he poetically describes | bai doc mot hdm nay, ong dien ta mot cach day %%
ﬁﬂ‘ the inevitability of growing old and passing | chat tho tinh chat tat yéu cua viéc gia di va qua g&‘

?R away. We who are made of dust will return to | doi. Chung ta la nhitng ke dugc tao nén tir byi 81’(%
o (‘ the earth, and so it seems that “all things are | dat sé tr¢ vé dat, va vi vay duong nhu “moi su %“
O

S vanity” (Ecclesiastes 12:7, 8). déu phu van” (Gv 12,7-8).

§$ As Christians, of course, we believe that when | Tat nhién, la Kitd hitu, ching ta tin rang khi %&‘

R Jesus comes again, he will raise us to new life | Chua Giésu tai 1am, Ngai s& nang ching ta lén %

= so that we can live eternally with God. That | cugc song mai dé chung ta cé thé song doi doi

S ] . . . : . 2 A . O

’Q truth imbues our lives with great meaning and | véi Thién Chua. Chén ly d6 tham nhuan y as

@%« purpose: we want to do everything we can to | nghia va muc dich to 1on trong cu¢c song cua ?@%&‘

%s& get ready for that great and glorious day. ching ta: chliing ta muon lam moi dieu c6 thé S

g Q(‘ deé san sang cho ngay vi dai va vinh quang do. %(‘
S

g Nhung dirng voi bac bo nhitng 10i canh bao | &
i%ji‘ But let’s not be too quick to dismiss | cia Qoheleth. Ong nhic nhé ching ta rang ;f@‘
? Qoheleth’s warnings. He reminds us that life is | cugc song rat ngan ngui va mong manh. Mot | Z
5(‘ short and fragile. One day—we don’t know | ngay nao d6 - chung ta khong bi€t khi nao - %%
© when—we will pass from this life to the next. | ching ta sé chuyén tir doi nay sang doi sau. Vi | ©
% So from time to time, it’s wise to contemplate | vay, thinh thoang, diéu khon ngoan la hay suy %
(‘ our mortality so that we can live well in the | gam vé cai chét cia minh dé cé thé song tot é’i&‘

@’,R time God is giving us now. trong thoi gian ma Chtia dang ban cho chung %

=0 ta. =0
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q R(‘ MGt thue hanh nhu vay 6 mét lich sur lau dai. %«

. Such a practice has a long history. Memento | Memento Mori, hay “hdy nhé dén cai chét cua %i
=3

Mori, or “remember your death,” was a | ban”, 1a mot truyén théng phé bién trong Gido %
popular tradition in the medieval Church. We | hoi thoi trung co. Ngay nay ching ta van c6 ~ (‘
: : q S
can still practice it today by imagining | theé thuc hanh di€u d6 bang cach tuong tugng %
ourselves on our deathbeds. When we see our | minh trén giwong bénh. Khi nhin cugc song ﬂ‘
lives from that vantage point, we might notice | cia minh tir goc d6 thuan loi do, chung ta c6 ?
things we should change so that we don’t have | thé nhan thay nhimg diéu minh nén thay doi dé %%(‘
regrets later on. We might better appreciate the | khdng phai hoi tiéc vé sau. Ching ta co thé @é
gifts that God gives us each day. We might | tran trong hon nhitng mon qua Chia ban cho %
L
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also realize that we don’t have all the time in
the world to get things right, especially when it
comes to our faith.

It’s not morbid or unhealthy to think about our
eventual passing, especially when we also
remember the hope that we have of eternal life.
Today, imagine that you have only days to
live, and then ask the Spirit to help you see
what you might do differently right now. Trust
that he will give you the grace to make those
changes so that you can live an abundant life

ching ta mdi ngay. Ching ta ciing c6 thé nhan
ra rang chung ta khong c6 du thoi gian dé lam
moi viéc dung din, dac biét 1a khi lién quan
dén duc tin cua ching ta.

Khong phai 1a diéu bénh hoan hay khong lanh
manh khi nghi vé su ra di cudi cing cua ching
ta, dac biét 1a khi chung ta cling nh& dén niém
hy vong ma ching ta c6 vé cudc song vinh
ciru. Hém nay, hdy tuong tugng rang ban chi
con vai ngay dé sbng, rdi cau xin Thanh Linh
gitp ban xem ban c6 thé 1am gi khac di ngay
bay gio. Hiy tin tuéng rang Ngai s& ban cho
ban an sung dé thuc hién nhimng thay d6i d6 dé
ban c6 thé sbng mot cudc sdng doi dao ngay
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© now and one day enjoy the riches of heaven! 5
R by gio va mot ngay nao do sé tan huong su %
%):2 () sung man cua thién dang! o ®
r ¢
%f%« “Jesus, thank you for giving me a future full of | Lay Chua Giésu, con ta on Chua da ban cho %@‘
%ﬁS hope!” con mat twong lai tran day hy vong! $
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qs& Lc9, 43-45 . Luke 9:43-45

Z Ho di khéng hiéu (Lc 9,45) 7
L - &y
9 The disciples couldn’t figure out what Jesus | Cac mon dé khong thé hiéu dugc y cia Chia | 9

Giésu khi Ngai n6i vai ho rang Ngai sé bi “trao
nop cho nguoi ta” (Le 9,44). Nhung day khong

meant when he told them that he was to be
“handed over to men” (Luke 9:44). But this

&y

o= wasn’t the first time—nor would it be the | phai 1a lan dau tién - cling khong phai la lan %
= (‘ last—that the disciples “did not understand” | cuoi cung - cac moéon dé “khong hiéu” Chua = (‘
%ﬁ =

Jesus (9:45). After he fed the five thousand,
Mark says the disciples “had not understood
the incident of the loaves™ (6:52). When Jesus

Giésu (9,45). Sau khi cho nam ngan nguoi an,
Macco noi rang cac mon dé “khong hieu su
viéc veé nhitng chiéc banh” (6,52). Khi Chua

s
0

65 warned them against “the leaven of the | Giésu canh bao ho yé “men cua nguoi %
S (‘ Pharisees,” they were confused and thought he | Phariséu,” ho da boi roi va nghi rang Ngai | s, (‘
g |was talking about the fact that they had | dang noi vé viéc ho d quén mang theo banh %?%
S « forgotten to bring bread with them (8:14-16). (8,14-16). é&‘
y
& , 7 ) &7
Q(‘ Giong nhu cac mon d¢, chung ta doi mat vdi %%%‘
© Like the disciples, we face situations in which | nhitng tinh huong ma ching ta khéng hiéu hét |
& we don’t fully understand what Jesus seems to | nhirng gi Chua Giésu duong nhu dang noi hodc %
) (‘ be saying or doing. In some instances, it may | lam. Trong mot so truong hop, tham chi co ve %&‘

nhu Ngai ving mat. Diéu nay co thé xay ra
trong thoi gian thir thach. Nhung ngay ca trong
cudc song hang ngay, chdng ta co thé gap phai

even seem like he is absent. This can happen in
times of trial. But even in our everyday lives,
we can encounter circumstances that leave us
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scratching our heads and wondering what God
IS up to.

How, then, do we reconcile our circumstances
with our human desire to understand what God
is doing and to keep on trusting him through it?
Look at the disciples. They continued to follow
Jesus even when they didn’t understand him
because they already had a deep relationship
with him. They trusted that he loved them and
had their best interests at heart.

So lean into your relationship with the Lord.
Honestly bring him your thoughts, feelings,
and questions. Then try to quiet your heart and
wait for his response. Perhaps an image,
memory, or Scripture passage will come to
mind assuring you of his love and faithfulness.
Or you might experience a sense of peace.

Even if you don’t receive an answer or
solution, keep going to Jesus. Keep opening
your Bible, keep praising him, keep expressing
your love to him. He will not be silent forever;
he will respond.

At the time, the disciples didn’t understand
why Jesus had to die. But eventually, the Lord
revealed it to them—when he rose from the
dead. May we, like the disciples, place our
trust in our Lord and believe that in his perfect
timing, he will reveal his plan to us.

1

“Jesus, I trust in you.’

nhitng hoan canh khién ching ta phai vo dau
bt tai ty hoi Thién Chua dang lam gi.

Vay thi 1am thé nao ching ta cé thé dung hoa
hoan canh véi mong mudn caa con ngudi la
hiéu nhitng gi Thién Chtia dang lam va tiép tuc
tin cay Ngai qua viéc d6? Hay nhin cac mon
dé. Ho tiép tuc theo Chlia Giésu ngay ca khi ho
khong hiéu Ngai vi ho da c6 méi lién hé sau
sac vai Ngai. Ho tin twong rang Ngai yéu ho va
quan tdm dén loi ich tét nhat cua ho.

Vi vay, hdy dua vao méi lién hé cua ban véi
Chua. Thanh that mang dén cho Ngai nhiing
suy nghi, cam xuc va cau hoi cua ban. Sau do,
cd gang lam diu trai tim caa ban va cho doi
phan ung cua Ngai. C6 I&é mot hinh anh, ky c
hodc doan Kinh Thanh s€ hién ra trong tam tri
ban dé dam bao vai ban vé tinh yéu thuong va
su thanh tin caa Ngai. Hoic ban co6 thé trai
nghiém mét cam giéc binh an.

Ngay ca khi ban khéng nhan dugc cau tra loi
hoic giai phap, hdy tiép tuc dén véi Chla
Giésu. Tiép tuc mé Kinh thanh caa ban, tiép
tuc ca ngoi Ngai, tiép tuc bay to tinh yéu cua
ban véi Ngai. Ngai s€ khéng im lang mai méi;
Ngai sé dap lai.

Luc d6, cac moén dé khong hiéu tai sao Chua
Giésu phai chét. Nhung cubi ciing, Chua di tiét
16 diéu d6 cho ho - khi Ngai séng lai tir coi
chét. Xin cho ching con, giéng nhu cac mén
dé, dat niém tin twong vao Chia caa ching con
va tin rang vao thoi diém hoan hao cua Ngai,
Ngai s& tiét 16 ké hoach cua Ngai cho ching
con.

Lay Chua Giésu, con tin cay noi Ngai.

) Ngudn: the word among us
Chuyeén ngir: Linh muc Phaol6é Vi Bic Thanh, SDD.
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